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1. Instrucciones de seguridad 
 
 
Gracias por elegir este equipo desarrollado por nuestra compañía. Para que su compra sea 
satisfactoria y el uso del equipo sea seguro, correcto y eficiente, por favor lea este manual 
cuidadosamente antes de usar el producto, y preste atención a los varios puntos que se 
describen a continuación: 
 
PRECAUCIÓN: 
 

 Asegúrese de que sólo técnicos cualificados desarrollan la instalación y 
mantenimiento 

 Antes de realizar el cableado, compruebe que la señal de entrada y la fuente de 
alimentación están apagadas 

 Se deberá emplear el dispositivo de detección adecuado de tensión para garantizar 
que no hay tensión en ninguna parte del equipo 

 Los parámetros eléctricos suministrados deberían estar dentro del rango nominal 
 
Las siguientes situaciones pueden derivar en daños al dispositivos o causar errores en su 
operación: 
 

 La tensión de la fuente auxiliar de alimentación sobrepasa el rango nominal 

 La frecuencia del sistema de distribución de energía sobrepasa el rango nominal 

 La polaridad de entrada de la tensión o corriente es incorrecta 

 Remover o conectar conexiones de comunicación sin apagar el equipo 

 Conectar los cables al terminal contrariamente a las instrucciones 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Descripción del producto 
 

2.1 Descripción general 
 
Los AR4DCT son usados para gestionar multicircuitos alimentados por DC, como las cajas de 
combinación fotovoltaicas. Ellos pueden medir variables eléctricas básicas tales como tensión, 
corriente, potencia y energía, de hasta 33 circuitos DC. Este equipo puede medir la corriente de 
33 circuitos a lo sumo, 4 entradas digitales y 2 salidas de relé. Ellos también tienen alarma de 
sobrecorriente, sobretensión, tensión baja y funciones de alarma ligadas a DI. Además, AR4DCT 
tiene la función de medición de temperatura. La interfaz de comunicación del medidor lo hace 
sencillo de conectar al sistema de distribución inteligente y al sistema de gestión de la energía 
para compartir datos de monitoreo y datos de calidad de la red. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

¡Por favor no toque los terminales cuando el medidor está en funcionamiento! 



 
 

2.2 Funciones 
 

Módulo principal (AR4DCT/AR4DC) 

 

Función Instrucción Canal 

Medida de corriente Entrada de sensor Hall externo 9 

Medida de tensión  Entrada directa 1 

Medida de energía Energía bi-direccional ■ 

Alarma de protección 

Ligada a DI ■ 

Temperatura ■ 

Sobrecorriente ■ 

Sobretensión ■ 

Tensión baja ■ 

Comunicación RS485 (Modbus-RTU) ■ 

Visualización LCD 

Método de instalación Instalación de rail-DIN 

 
Módulo de extensión 
 

Código de entrada y 
módulo de salida 

Instrucción 

MR4DCT 12 canales de medida de coriente 
Hasta 2 MR4DC pueden ser conectados (total 33 canales) 

DIO-02 4 entradas digitales/2 relés de salida 

 
 

2.3 Parámetros técnicos  
 

Item Parámetro 

Precisión 

Variables eléctricas 0.2% 

Energía 1.0S 

Señal de 
entrada 

Temperatura 2%，NTC thermistor，  -10～110℃, (Sólo 

disponible en AR4DCT) 

Tensió
n 

Rango 
Entrada directa 
AR4DCT:0-1500V 

Consumo <0.6VA 

Impedancia >6MΩ 

Corrien
te 

Rango Entrada sensor efecto Hall externo，-4～4V 

Consumo <0.01VA (cada circuito) 

Impedancia >200kΩ 

Fuente de 
alimentación 

Rango de trabajo AC/DC（80～270）V 

Frequencia 50/60 Hz 

Consumo ≤5VA 

Salida 

Pulso de energía Salida fotoeléctrica aislada, ancho de pulso 
80ms±20%, frequencia <10Hz 

Salida de relé 
Capacidad AC250V 5A or DC30V 5A 
Aislamiento de tensión entre contacto y 
bobina 2500VAC rms 

Entrada 
Digital input Entrada aislada de octoacoplador seco 

pasivo, tensión de aislamiento 2000VAC rms 

Communicati
on module 

RS485 port 

Modbus-RTU protocol, velocidad de 

comunciación 2400～ 38400bps, sin check, 

odd check e incluso check opcional 

Mechanical Weight En torno a 300g 



feature 

Dimension 

AR4DCT módulo 72x90x63.5mm 
MR4DC módulo 72x90x63.5mm 
DIO-02 módulo 36x90x63.5mm 

IP protection 
Frontal IP50 
Trasera IP20 

Environment 
condition 

De trabajo -25～70℃ 

De almacenamiento -40～85℃ 

Humedad nominal 5～93%（sin condensación a 50℃） 

Grado de polucción 2 

Tipo de medida III 

Aislamiento 

Entre señal, fuente de alimentación, terminal 
de salida y carcasa resistencia > 100MΩ 
Fuente de alimentación y entrada> AC 3kV 
Fuente de alimentación y salida > AC 3kV 
Entrada y salida> AC 2kV 

EMC III 

 

 

 

2.4 Medición de energía 
 

La función de medición de energía es como sigue, 

-Energía total bidireccional 

-Energía bidireccional de cada circuito 

 

Resolución mínima es 0.01kWh. El rango de energía mostrada es 99999999000 kWh (99.9 billion kWh). 

Usuario puede limpiar datos de energía de forma manual conforme a los requerimientos prácticos después 
de introducir contraseña correcta. 
 

 

2.5 Valor Max./min. y demanda 
 

El equipo puede guardar valor max./min de tensión, corriente y potencia, y guardar estos datos del 

mes actual, del anterior y del mes previo al anterior. Por favor, para detalles de los parámetros de 

guardado véase la lista de comunicación. 

El medidor puede medir la demanda de corriente y potencia de cada circuito. Los valores Máx/min y 

demanda sólo pueden ser leídos mediante comunicación, pero no puedes ser mostrados en el panel del 

equipo. 

 

2.6 Entrada digital 
 

Este equipo soporta cuatro entradas digitales. La entrada digital usa el método de contacto seco, Dentro 

del medidor se tiene una fuente de alimentación DC 15V luego no es necesaria fuente externa adicional. 

Puede ser usada para monitorear estado de abierto/cerrado, estado de operación de la cabina de 

compensación de capacitancia, etc. La información de estado puede ser transmitida de forma remota 

al sistema de monitoreo a través de la interfaz de comunicación para así realizar apertura y cierre 

automático con la función de remoto/relé de alarma. 

 

 

2.7 Relés de salida 
 

El equipo soporta dos relés de salida. Tienen tres modos diferentes de trabajo: apagado, control remoto 

y alarma de fuera de límite. 

Apagado: la función de relé de salida es apagado, y el estado del relé devuelve al valor por defecto. 

Control remoto: para recibir comandos PC y PLC, y para conttrolar la apertura/cierre del relé.  



Alarma de fuera de límite: configura el relé correspondiente en modo “off-limit alarm”/ “alarma de 

fuera de límite”, la variable eléctrica en “Mode”/ “Modo”, el retardo en “Delay”/ “Retardo”, también 

el valor del porcentaje de la variable eléctrica en “Value”/ “Valor” y porcentaje del valor de histéresis 

en “Recover”/ Recuperación o Histéresis.  

 

2.8 Comunicación 
 

El equipo tiene una interfaz de comunicación RS-485 que adopta el protocolo estándar Modbus-RTU. 

Esta interfaz debería ser conectada con STP. Un mismo bus puede ser conectado con 32 analizadores 

a lo sumo, donde los terminales de comienzo y final pueden ser conectados con resistencia terminal. 

 

 

 

 

 

3. Instalación y cableado 
 

3.1 Dimensiones 
 

3.1.1 AR4DCT dimensiones principales 

 

 
 

3.1.2 MR4DCT (módulo) dimensiones 

 

 
 

3.1.3 DIO-02 module dimension 
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3.2 Instalación 
 

Fijado en rail estándar de 35mm 

 

 
 

3.3 Conexionado 
 

-Conexionado típico 

 

3.3.1 AR4DCT + MR4DCT + DIO-02 

 

 
 

-Otro conexionado típico 
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Nota: 

1. Fuente auxiliar de alimentación: AC/DC (80-270) V 

2. Corriente nominal de fusible: 0.5A 

3. AR4DCT: Entrada de tensión no debería ser mayor de 1500V 

4. Entrada de corriente: debería ser conectada mediante sensor de efecto Hall 

5. Por favor, asegúrese de que las direcciones de tensión y corriente son las mismas 

6. La configuración interna del modo de conexionado debe ser la misma que el modo de 

conexionado externo 

 

 

Intrucciones para numeración de terminales de cableado son como sigue: 

 
Fuente de 
alimentación 1,2 AC/DC 

Señal de corriente 30-57 Entrada de corriente 

Señal de tensión 11,14 Tensión de entrada 

Salida de pulso de 
energía 47,48 Salida de pulso de energía activa 

Comunicación 
RS485  58,59 Correspondiente a  A y B  

Salida de relé 15—17 2 relés de salida, 16 es terminal común 

Entrada digital 70—74 4 entradas digitales, 70 es terminal común  

Entrada de sensor 
de temperatura 61 ,62 Sólo disponible en MR4DCT 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



4. Operación 
 

4.1 Descripción del panel 
 

 
 

 El panel frontal incluye 3 partes: datos mostrados en la pantalla “Display screen”, luz LED 

de indicación de alimentación, y teclas de operación. 

 

 

4.2 Instrucciones para teclas de operación 
  

Keys Measurement interface Programming interface 

 Cambio entre las interfaces 

Seleccionar un bit o modificar 

un item 

 Más información en la 

presente interfaz en ciclo 

Modificar datos en el bit 

seleccionado o seleccionar un 

item 

 

Mantenlo presionado por 3 

segundos para entrar el Modo 

de programación 

Cancela vuelve o al menú 

superior/previo 

通道

  

Confirma o entra al siguiente 

nivel de menú 

 

 

4.3 Instrucciones para interfaz de medida 
 

Measurement interface Instruction 

 

Valor de tensión 
U = 201V 

 

Muestra el valor de corriente del primer circuito:  

I-01 = 258A, 

Pulse  para visualizar el valor de los otros circuitos 

(21 como máximo) 

 

Muestra la potencia total activa P = 99.00MW 

Pulse  para visualizar el valor de los otros circuitos 

(21 como máximo) 

 

Muestra la energía activa EP=37.508 M/kWh 

Pulse  para visualizar el valor de los otros circuitos 

(21 como máximo) 

 

Muestra el estado de la entrada digital 

Display

screen

Indication

light

Keys

自检

消音Menu

翻页

消音

消音

消音



 

Muestra el estado de relé 

 

Muestra el valor de temperatura 
T =25.8 ºC 
 

 

Muestra fecha y hora 
2011-07-07 
12:53:01 

 

 

Vistas de la interfaz: 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota: La interfaz de visualización de temperatura no está disponible en A4RDC (es exclusiva de 

AR4DCT).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5. Configuración 
El usuario puede comprobar y configurar los parámetros. 

 

5.1 Modo de programación 
 

Entrar al modo de programación 

 En la interfaz de medida, mantenga presionado “ ” por más de 3s, se mostrará en el equipo 

“ ”, y a continuación haga click en “ ” o “ ” para seleccionar “  ”; pulse“ ” para entrar en la 

interfaz donde se introduce el password (que por defecto es 0001) con las techas “ ” e “ ” y presione 

“ ” para entrar en la interfaz de configuración, si la contraseña es correcta. 
 

 

Salir del modo de programación 
 Cuando un dato o parámetro sea cambiado pulse “ ” para confirmarlo, y para salir de la interfaz 

pulse “ ” . Para volver al primer menú vuelva a pulsarlo y si lo hace una vez más se mostrará la opción  
“ -- ” en el equipo.  

Tendrá entonces dos posibilidades, guardar los cambios (pulse “ ”) o bien cancelarlos (pulsando “ ” o 

“ ” y luego “ ”). 
 
Teclas de configuración:  

 “ ”  Para  cambiar de menú y mover valor numérico a la izquierda 
“ ” Para para cambair de menú, incrementar o decrementar el valor numérico o mover el punto decimal 

“ ” Sirve para volver 
“ ” Se usa para confirmar la entrada al menú y para modificar un valor 
 
 
Intrucciones detalladas del menú de configuración se muestran a continuación: 
 

First level Second level Third level 

Código Instrucción Código Instrucciones Código/Número Instrucciones 

 Sistema 

 Contraseña 
～

 
Contraseña de usuario 

 

Visualización 

cíclica en interfaz 

de medida 

 No ciclo de visualización 

～

 
Intervalo cíclico, unidad: s 

 
Duración de la luz 

de fondo 

～

 
0: normal on, unidad: s 

 
Pulso de energía 

de salida 

 Apagado 

 Energía importada 

 Energía exportada 

 
Constante de 

pulso de energía 

～

 
Unid imp/kWh 

 Borrar demanda 
 No borrar 

 Borrar 

 Borrar energía 
 No borrar 

 Borrar 

 Entradas 

 Tensión nominal  
～

 
Unidad V (valor fijo) 

 
Rango de 
corriente  -4～4V（valor fijo） 

 Corriente nominal 
～

 
Unidad A (todos circuitos) 

 
… 

 

Corriente nominal 

de circuitos #1～

21  

～

 
Unidad A 

 

Alarma 

intermitente de 

fuera de límite 

～

 

Unidad 0.1%（señal de tensión, 

corriente) 



 

Porcentaje de 

corte de pequeña 

señal 

～

 

Unit 0.1%（señal de tensión, 

corriente) 

 Alarma 

 Item  Corriente, potencia activa 

 Método de cálculo 
 Deslizante 

 Zona fija 

      
Tiempo de punto 

de cálculo 

～

 
Unidad s 

     

Tiempo de 

deslizamiento o 

zona fija 

～  Periodo 1～30 

 Comunicación 

 
Dirección del 

equipo 

～

 
1～247 

 

Velocidad de 

transmisión (Baud 

rate) 

～

 
1200～38400bps 

 Formato de datos 

 Sin comprobación, un bit de stop 

 
Sin comprobación, dos bits de 

stop 

 
Comprobación Impar, un bit de 

stop 

 Comprobación par, un bit de stop 

 
Protocolo de 

comunicación 
 Modbus-RTU 

 

Relé de salida 

 Modo de trabajo 

 Modo de alarma 

 Modo remoto 

 Off 

 Ancho de pulso ～  Unidad 0.1s 

 

 Alarm item 

,  
Alarma de sobretensión/Tensión 

baja 

、  
Alarma de 

sobrecorriente/corriente baja 

 Alarma de temperatura alta 

～  Alarma DI cerrada 

～  Alarma DI abierta 

  
Porcentaje del 

valor de alarma 

～

 

Unidad 0.1%(rango de 

temperatura 100.0℃) 

  
Porcentaje del 

valor de histéresis 

～

 

Unidad 0.1%( rango de 

temperatura 100.0℃) 

 Retardo de acción ～  Unidad 0.1s 

 Tiempo  

Año, mes, día, 

hora, minuto, 

segundo 

  

 Información 

 Módulo principal 

   

 

Versión software  
Módulo de 

corriente 
 

 Módulo de E/S  

 

 

 

 

 

 
 

 

 



Vista de las interfaces: 

 

 

 

 

5.2 Configuración del sistema 
 

Ejemplo: Cambiar contraseña a “112”, poner intervalo cíclico de visualización a 6s, duración de la luz 

de fondo 60s. El proceso es el siguiente: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Operation

key

Off-limit
flashing
alarm
% of rated
value

Small signal
cutting
% of rated value

Meter
address

Baud rate Data format

Relay output
working mode

Energy pulse
width

Voltage range Rated current
of #1 circuit

Alarm mode Alarm delay
time

Alarm hysteresis
value

Alarm value

Cycle display
interval

LCD backlight
duration

Energy pulse
constant

Programming
password

Menu
> 3s

System parameter
setting

Signal input
setting

Communication
setting

Relay output
setting

Energy pulse
setting

System time
setting

Time setting

User
information

Software version
of meter

Software version
of I/O module

Software version
of current module

Clear demand

Calculation
time

Calculation
time zone

Measurement
item

Calculation
method

Demand setting

Current
range

Rated current
of #1-21 circuits

Clear energy

Communication
protocol

Relay output
setting

Relay output
working mode

Energy pulse
width

Alarm mode Alarm value Alarm hysteresis
value

Alarm delay
time

Rated current
of #21 circuit

Enter programming interface,

select system setting menu

Change password to 112

Set cycle display interval as 6s

Set backlight duration time as 60s

Save modified data and

exit programming mode

Menu
>3s

Menu Menu



5.3 Configuración de señales de entrada 
 

El usuario puede pone el valor nominal de corriente de acuerdo con la situación práctica en campo. 

Ejemplo: poner tensión nominal a 1000V, ratio entrada al sensor de efecto Hall externo 100A/4V, el 

proceso de operación es el que sigue: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.4 Configuración de alarmas 
 

Ejemplo poner el relé nº1 de salida como alarma de sobretensión, configura el ancho de pulso a 10.0s, 

el valor de alarma como 120.0%, el valor de histéresis 5.0%, retardo de alarma 1.0s, el proceso de 

operación es el que sigue: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Enter programming interface,

select signal input setting menu

Set rated voltage as 1000V

Save modified data and

exit programming mode

Menu

Menu
> 3 s

Menu

Set current range as 4.000V

Set rated current as 100.0A

Enter programming interface,

select signal input setting menu

Menu

Menu

>3s

Menu

Set relay working mode as alarm mode Alr

Set relay pulse width as 10.0s

Set alarm item as over voltage alarm

Set alarm value as 120.0% of rated value

Set hysteresis value as 5.0% of rated value

Set alarm delay time as 1.0s

Save modified data

and exit programming mode



5.5 Configuración de comunicación 
 

Ejemplo: configurar dirección de comunicación como 2, velocidad de transmisión (baud rate) como 

9600bps, formato de datos de revisión impar, el proceso de operación es como se muestra a 

continuación: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Enter programming interface,

select communication setting menu

Menu

Menu
>3s

Menu

Set meter address as 2

Set baud rate as 9600bps

Set communication data format as O.8.1 odd check

Save modified data

and exit programming mode



6. Problemas comunes y soluciones 
 

 

Acerca de la comunicación 

 
El equipo no envía datos de vuelta 
 
 Primero asegúrese que la información de configuración de comunicación del equipo 
tales como la dirección, velocidad de transmisión y modo de comprobación, están en 

cumplimiento con el de los equipos host. En caso de que más de un equipo no devuelva los datos, 

compruebe si la conexión del bus de comunicación es la correcta, y si el convertidor RS485 está 

funcionando con regularidad. 

 En caso de que sólo haya uno o pocos equipos comunicando de forma anormal, es 
también necesario comprobar el bus de comunicación correspondiente.  
Podría comprobar si hay un error en el ordenador host intercambiando las direcciones de un 
medidor que funcione normal y uno que no. Además, podría verificar si hay un fallo en el 
equipo intercambiando las posiciones de instalación de los mismos. 
 
 
Datos enviados de vuelta por el medidor no son correctos 
 
La comunicación de datos que está abierta a los usuarios incluye datos primarios de red tipo 
“float” y datos secundarios de red tipo “int/long”. Por favor, lea cuidadosamente las 
intrucciones para almacenamiento de datos y formato en la tabla de direcciones de 
comunicación., y asegúrese de transmitir los datos de acuerdo al formato correspondiente. 
 Se sugiere descargar el software de pruebas ModScan32 para protocolo de 
comunicación Modbus-RTU. Este software adopta el protocolo estándar MODBUS-RTU el 
cual puede mostar datos en formatos como integer, float o hexadecimal, para que así pueda 
comparar los datos con los mostrados de la medida del equipo, directamente. 
 
 
Las medidas que se muestran no son las esperadas  
Verifique que llegan la tensión y la corriente adecuada al equipo, puede utilizar un multímetro para medir la 

señal de tensión. Además, cuando sea necesario, se puede utilizar para medir la señal de corriente una 

pinza amperimétrica. 

Verificar que la conexión de cableado es apropiada, por ejemplo, los extremos homónimos de la señal de 

corriente y secuencia de fase de cada fase deben ser los correctos. El equipo puede mostrar el valor de 

potencia activa, señal que es positiva en caso normal y negativa sólo cuando es bajo condición de 

generación de potencia, lo cual es causado por una conexión incorrecta de líneas de entrada-salida. 

 

 
La energía es inexacta 
 

La energía se acumula en base a la medición de la potencia. En primer lugar observar si el valor de 

potencia del equipo está en conformidad con la carga práctica. El equipo soporta la BI-dirección de 

energía. En caso de que el conexionado sea incorrecto, y la potencia activa total sea negativa, la energía 

activa inversa (no la energía activa normal) se acumulará. 

El problema que ocurre con más frecuencia es que los cables de entrada o salida están conectados a la 

inversa, lo que hará que la potencia activa de fase sea negativa. Observe el signo de potencia activa que 

podría ser negativa a causa de una mala conexión. 

 
 
La pantalla está en blanco/ El medidor no responde a ninguna operación 

Asegúrese de que fuente de alimentación auxiliar es la apropiada para el equipo. La fuente de alimentación 

auxiliar con tensión más elevada del rango estipulado puede dañar al equipo completamente. La tensión de 

alimentación auxiliar puede medirse por el multímetro. Si resulta ser correcta, y el equipo no muestra nada, 

por favor trate de conectar el equipo otra vez. 



Otros fenómenos anormales 

Por favor, contacte con nuestro servicio técnico para dar una descripción detallada de la 
situación en terreno. Nuestros técnicos analizarán las posibles causas de acuerdo con su 
descripción. La compañía citará a nuestros técnicos en el lugar tan pronto como sea posible 
si el problema no puede ser resuelto después de la comunicación oral. 
 
 
 


